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Ln.clovico Jeep. 



Lum fcanta aiictoritate Ttiicydicles antea floreret, ut sanctitas, 
quam historia eius habebat, etiam texfcui vindicaretur, proximis 
decenniis magna facta est iudicii commutatio, Nam ut omittam, 
quod fides historiae in dubium vocata est, in textu quidem 
tractando viri docti, sicut fieri solet, si res iii confcrariura 
vertitur, modum longe excesaerunt. Qui quamquam constat 
opus omnibus partibus perfeetum expletumque ex Thucydidis 
manibus non evasisse, tamen omnia eadem aestimafcione 
metientes asperitates Thucydidis opere indignas idcoqiie 
eliminandas esse censuenint. In eorum virorum numero im- 
primis referendus est Herwerdenus, cuius emendandi ratio 
alioquin cautissime accipienda prorsus efciam refellitur in libro 
aeptimo,^) quem omnino non absolutum esse raultis et gra- 
viaaimis arguraentis deraonstrari potesfc, ut, cum non idera 
aevemm iudiciura atque alii libri sustineat, iu eo plurima 
eorum, quae Herwerdenus quidem magistellis sciolisque 
tribuenda esse putat, potius ad Thucydidem ipsum refe- 
renda sint. Cuius libri indolem ac naturam cum mihi expli- 
candamproposuerim, non est consilium attingere controversiam 
ultimis diebus ©xcitatara, utram Thucydides ipse, an redacfcor 
quidam ex Thucydidis elaboratis commentariisque opus 



1} cf. Studia Thucydidea 1869 p. 93 ff. Mnemos. Nov. Ser. VHI, 
p, 292 S. Editionii (1860) partem IV, 
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eomposuerit, sed paTilulnm ad difficiUimartt illam quaeBtio- 
nem soiveiu-lam me collaturum esse sparo, 

Initio qiiidem libri Vll omnia perpetua oratione 
narrantur : Syracusani maximis cladibus afflicti et paene 
seoluai muro duplicij quera Atbenienses a portii magno 
usque ad mare. quod a septentrione Syracusaram est, 
aedifieare susceperant, iam de urbe Atbeniensibus dedenda 
deliberabant, cum Lacedaemonii Gylippo duce aliia copiis 
ex Sicilia adscitis auxilium tulerunt (cap, 1 et 2). Qui 
Labdalo castello expugnato statim, ne usque ad mare 
Atheuienses opus suum propagare posseut, murum trans- 
versum in septentrionali regioue exstruere coeperunt; simul 
impetti iii murum Atbeuieusium facto magnam partem 
eopiarum ad custodiam consumere Niciam coegeruut, qui 
propterea terra non iara bostibua parem fore ratua, oum in 
mare totum diacrimen rerum transferre constituisset, Plem- 
myrium ad ostium raagni portus situm commuuivit (cap. 
3—4,5). Sed brevi damna continuabantur damnis: milites 
classici, ubi e castello exierant, ab hostium equitibus truci- 
dabantur, et postqiiam duobus proeliis commissis secundo 
Atbenienaes victi sunt, muras trausversus tiltro Atbonieusiura 
mnnimenta ductus eat, quo facto iani fieri non potuit, ut 
urbs Syracuaanorum includeretur (cap, 4,G~6). Atque cum 
Corintliii Leucadii AmbraciotaQ Syracusanis auxilio advenis- 
sent, et Gylippus in Siciliam, alii legati Corinthum Lace- 
daemonemque, ut recentas copiaa a.Uicerent, profecti essent, 
tiim Mcias de prospero rerum suocessu desperans, prae- 
eertim cum hostes etiam ad rem navalem incubuissent, 
epiatulam misit Athenas, qua tota rerum commutatione 
nuntiata aut exercitiuu esse revocandum aut alias Jiou 
parvas copias mittendas eensebat (cap. 7 et 8). 

Quae epistula, quamquaui summa eius praesurapta est, 
nobis tamen off^ertur capitibus 11—15, in qua praeterea 
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maxime offendor, quod nihil novi afferena narratinnjs pro- 
gressum moratur, immo nonnuEa eorimi, quae iam in. 
prioribus capitibua legimus, ad verbum fere expressa re- 
tractat, ut mihi persuasum sit, Thucydidem praeter ceteroa 
fontes ab utrisque partibus, sicut solebat, derivatos etiam 
illam Niciae epistulam adbibuisse ad eara rerum Sicilien- 
eium partenj quae antecessit iUustrandam, Quod si verum 
est, fieri non potuit, ut ipsam epistulam postea adderet. 
Sed quatenus illa epiatula sic usua sit, ut recte intellegamua, 
diligenter eam per aingiila capita persequamur. 

Atque in cap, 11 hoc aeribit Nicias: cum ea, quae 
usque eo gesta easent, multis epistulis A.theniensibus se 
nuntiaase, tum in tanto rerum discrimine sibi ad illorum 
conailium recurrendum esse. Nam cum primum miiltis 
proeliis Syracu^ianos devicissent murumque suum prope 
perfecisaent, Lacedaemoniorum aliorumque ex Sieilia coaeto- 
rum adventu rerum statum adeo commutatum esse, ut 
Athenienses quamvis uno proelio superiores altero iu muros 
reiecti ipsi ab hostibus obsiderentur; quoa propter inopiam 
copiarum, cum permultis militibua ad excubias agendas 
opus easet, aggredi non auderent. Neque cum iam Syracu- 
sanorum mm'us transveraus Athenienaium opera superaaaet, 
spem esse nisi maximis copiis hoc muro deatructo, so urbem 
circumvallaturos esse, 

Hoc quidem loco nullas novaa rea contineri faeUe 
priora capita coraparanti elucebit. Nam lie adventu Gylippi 
eiusque copiarum dilectu iam capite 1, 3—5, de duobus 
illis proeliis captt. 6 et 6, de multorum militum in operibua 
custodiendis consumptione cap. 4,3 edocti sumus, quae 
omnia cum antea multo planiua, quam in epistula^ explicen- 
iur, non ex epi.stula aed ex aliis fontibus a Thucydide hausta 
esse facile videmua, Sed eerte prima verba episfculae: ra 
ftiv n:q6t£^ov TTQaylif.vTa^ oj ^drjvmoi, iv a?J.aii; 7io?.?,aJg 
iftiaro}.aig l'are Thucydides imitatus est in cap. 8,1: ayyOMDv 
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irroHt(7Cig fifv K«i akXore xa& Ty.aarce TtHv yiyvofisriov, ') Et 
in cap. 6,4, ubi iaiu legimua, AtheniensiiTm consiliiini, ut 
urbem SyTacusanoruin includerent, muro transverso perfecto 
irritum redditum eaae, fortasae hoo enuntiatum; xai Ty 
efttovatj vvvi,Ti tfpD^aaav jiaQoiy.adofi^^aavreg yai leaQcXS-ovTBg 
Tt^v Tiov ^49-i^vttiwv Cilv.odofiiav , wtfre fnyAiii ftt^ze uuzol 
'AiokvEa&ai V7c' avTiov £y.Eivovg te nai TtavTafraaiv «TreoTepij- 
X^»'a/, et y.ai ■/^«roTej', ff^ av eti a(fag aTTOTEc^iaat. Thuoy- 
dideB amplificavit ex epistulae verbis in cap. 11, 3: oi 6s 
irTaqu)AoSoftriy.aatv r^tlv TEixog artXovv, vjarB fti^ Eivai tri 
rf€QtT£txiaai ai^Tovg, ubi quidem in priore loco accuratior 
teraporis descriptio etiam alterum fontem redolet. 

Deiade init. cap. 12 Nicias edocet Atheniensea, legatos 
ab alteris partibus missos esae ia Peloponnesum, ut oppor- 
tuno rerum statu nuntiato recentes copias allicerent, Gy- 
lippumque operam dare, ut Siciliensium civitates uaque eo 
pacatas ad foedua Syracusanorum perduceret et praeter 
copiaa etiam instrumenta navalia compararet. (§ 2.) 

Atque hic conapicua est conspiratio cum cap. 7, 2, ubi 
haee scripta invenimus; scai o rvXtvLizog ^g ttjv akkijv ZiyEkiav 



HTti at^aTtav te tif/ETo Ttat vavTiy.tiv y.at sre^C/t^i' Si: 



AAfftj 



y.ai Tiov fro/xiov afia ^cQoaa^oftevog et Ttf )j fffj wQoi^vfiog 
ijv ij sraVTa^caaiv eVf arpsaTifA,et rov TToXifiov . ^rTQBajistg te 
akkot Tiov ^L-^axoaioiv xai KoqirSitDV tg yiay.e(iai ftova x«t 
Ko^tvO^ov artEataXr^aav orto/g OTqaita tct ■itE^att-oO'?/ '/.tX. 
g^uae reapondent verbis in cap. 12 init; n.E7ioft<f>aat 6i 
%ai ig JlElo-rtovvriaov 7tqia(iEig in^ ciAjji' OTQactav, xor^ ig 
Tag iv SiTiEli^ ftoXEtg rvXtJtnog Otxetat, tag fiiv yiai Ttuatov 



1) Qnare tatttnm ahest, iit StaTilio in p,ap, 11 (edit, II 1874) 
cum codicB Vaticano „Tiokhtt('' ante ,,intnTo}.Kh" elidcnti olisequar, wt 
contra collatione verborum in cap, 8,1: „Tial}.uxii xai nXXatt" comniotiis 
illud voeabulum retineatur nBcesse esse credam. (cf, ed. Poppo-Stahl 
1882 adn. crit. ad cap, 11,) 
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^1'f.i^oXepBtv oaai vvv rjaf^aCotxsiv, an^o di tiSv sti scoi 
ar.qaiiav ■itEC.riv -Aai vavtr/Lou rcufiaamvr^v r^v dvviitai a^tixv, 
quamquam ex illiua loci auctiore explicatione iutellegi 
potest, Thucydidi praeter epistulam illo loco etiam aliis 
fontibus ab alteris pai-tibus oblatis uti liemsse. 

Tortaase etiam similis orationis forraa, quae redit in 
eap, 46 . rrkhruo^ tJe , , . eg ri^v uD.r^v ^tvxHttv loyEco ai'9-tg, 
a^Mv acQaTuh' (-Tt. htL ex epistulae verbia a Thucydide 
usurpata est. 

A cap. 12, 3 nsque ad cap. 14, 1 pertinet causamia 
expositio, our Atheniensiimi res navales in maximis angustiis 
essent. Kaves enim umore paene piitrefactas in terra 
exsiecandi oecasionem non dari, cum aliia navibus hostiam 
impetus, qui pari iam classe flerent, repellendi essent, aliis 
ostium magni portus, ut commeatus aupportari posset, 
tuendum. Clasaicoa autem aut cum egrederenturj ut lignum 
vel fruraentuni vel aquam sibi pararent, ab hostium equiti- 
bus trucidari, aut classem deserere, quod partim initio 
coaoti easent naves conscendere, partim spe praemiorum 
falsi, rnide, cum rainimus esset numems bonorum classicomm, 
summam molestiam exortam esse, 

Ex quibus verbis Thucydides, quippe qui omnium 
remm, quas Nicias afferebat, fidem praestare non posset, 
ea tantum sibi sumpsit, quae vere facta esse scivit, sieut 
inveuimus in cap. 7,4: o'i le ^vQaMaioi ^oiTfxov tTiXrj^ovv 
Ttal avsjTEi^MVio wg /.«i coijcqi fTKxeigjjfloiTfi;, quod idem 
fere in epistula legitur in cap, 12, 5 ; (pavEQai dt daiv 
avttnetffMiievui y.ui «1 iirr/£iqriaei>; en:' r/.elvoig. Neque de 
classicomm militum interitu actae rei raodum excedit 
atque fore isdem verbis epistulae rem declarat in cap. 4,6: 
tiacE Aal titiv /c/.tjQiOfidioji' ovx ijxiara foce TCQcijcov 
Tfitt-A(i}aig tytvero . ttlj te yoQ vdttci anttvit^t ■XQCjfievoi y.al om 
eyyvS-EV, xott tjci ipQvyaviafiov aixa oirCie i^ik^oiev ol vavzai, 
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Vfto tMV iTrntMi' u5v ^vgay.onito}' y.^amh-mv r^g y^i; du- 
tp&eiQoyro. Ad hoc confer e]jistiilae verba in cap. 13,2 j ra 
6f n:hjqwftaTa dia tode ffpO-d^r^ re rj/.nv yMi eV( vt-v q^SeiQercu, 
t(uv vai^twv riov ftiv dia tf^v/aviaftov Tutl ctqTtayi^v xat vS^eUtv 
fia/.Qav 1} iiTto vtov in:mtttv aTzohXvfitvtitv. Atque iiic profeeto 
cvim singulonim entmtiati membrorum similitudines tum 
vocula „fpQi"}'avta/id^" alioquin apud vetustiores quidem 
scriptores inusitata, totam illam enuntiatiouem in cap. 4, 6 
ex Niciae epistula translatam esse demonstrat. Quod vo- 
cabuium immutatum Thucydides recepit, ijuamquam voceni 
,,vdQei'a'\ (^uae in Thucydidis opere hoc tantum loco epistulae 
invenitur, verbis „m idari a/Lavit^» x?''*/^*'*'''" eum circum- 
iisse facile intellegimus. 

Deinde Niciaa in cap. 14,2 pergit; cum ipse illas 
omnes difficultates evertere non posaet neque haberet, 
unde copias recentes in navea imponeret, quod iam Nasua 
et Catana, socia oppida Siciliae, opea praebere desiissent, 
brevi, si etiam eae Italiae regioues , unde fi*mnentum 
caperent, ad hostes defecissent, debellatum fore. ^) 

Ex tali oratione, quippe quae Atheniensiu-m angustias 



1) Tlmcydidis igitBr ex epiBtula translatione in tap. 4, 6: 
„ii^«Ti tJTinvtiii /Qii)u.ivoi xal ov)i fyyvtKv" et iuiius codicia Vaticani 
lectio in cap. 13, 2; „\'fSi}t<'itv ftnxQav" flrmatur contra alios eodd,, qui 
^ftaxfiKv" post „n(M(i)'^i'" ponunt, et Qaaseni (editio pars VII^ 1884 p. 21) 
interpretatio ,,/tKzyfii'" adverbii ]o«n acoipieiidum et ad „tmol}.vfj.iviov^' 
trahendmn esae (ijentfenit von ihren Standqnartieren") retunditar. 

2) Hoo loco omnino non asaentior viris doctissimis Cobot (Variae 
leetiones */1873 p. 117), Pluygers (Mnemos. N. S. H I8G2 p. 93) 
Stahl (edit. p. II p. XIX) contra omninm codicum consensum „(i TioXtfia^" 
post „iiKitfnol(firiattui." delewtibua, quod Thucydides in cap. 25 extr, 
solum „4t,Km7iolii<fr>ftivov" acripserit. Eqiiidem non ex Thucydideo 
sermoiie hunc locum iudicaiidum esse censeo, cum non Thucydidia, 
aed Niciae verba haheamua; quac qnanta diligentia Thucydides secutus 
sit, cum paulo supra satis cognoverimus, hanc quoque Niciae figuram 
etun retinuisse milii coiistat. 
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quam maxime extollere intenderefc, Thucydidem in historia 
conscribenda nihil proficere potnlsae apparet. 

lam a cap, 14,4 clausula epiatidae initium capit; post- 
qnam paucia verbis Nicias Atlieniensium animos infirmos 
designavit adcliditque, nihil aut ducibus aut railitibus culpae 
ease daudum, enixe adhortatur, ut aut totum exereitum 
domum redire iuberent aut alias copias prioribus non mi- 
nores et clasaem et pecuniam non exiguam mitterent Nioi- 
aequQ ex renibua laboranti successorem, atque ea haud cune- 
tantea primo vere, ne hostes ex Peloponneso Siciiiaque 
opibus collectis praeverterent. 

Ac primum quidem adnotandum est, Thucydidem ex 
hac epistidae parte ea verba decerpsisse, quae postea eimdem 
Niciam in cap. 48,4 ubi in imperatorum eonsitio Niciae 
sententia oratione declinata continetur, loquentem facit: 
^niard/.iEfOi; ras L-yi» »;('«/ wc ffimt^, quae eadem in cap. 14,4 
oratione recta dicuntur: cag (pvHEiy: iveiaed^Evog vfiidv. 

Portasse etiam in cap. 77,2, cum Niciae contionanti 
attnbuit verba: oQare tui,' 3niy.Eifiai. hco irj^ i-oaoi-, ille 
epiatulae locus in cap. 16,1, ubi Nicias morbum suum me- 
morat, ante oculos obveraabatur. Nam Thucydidem orationes 
composuiase, qualea habuis.^e oratorea ex aua senteutia 
verisimile fuiaaet, ipae noto illo loco iii cap. 22 libri I*) 
testatus eat. 

Praecipue autem eshibenda eat adhortatio iUa Atheni- 
ensium in cap. 15,1: aXX tj tovtovi^ fieTafcifxtveiv diov r^ 
alhiv (JTQuridv fn) eXdaaoj fTri/rfftnEtv •jt.al ire^i^i' y.al vavTt-/.-qv 
XF^, quae certe ex epistula derivata iam nobis occurrit in 
cap. 8, 1 : eI fn) log idyja^va tj atfai^ fieranffixpovaiv JJ 
alXovg fii^ oXiyovg anoaTEXovfftp, ovdeftiav elvai owTtiQiav, 



1) (ii; S la- {So-xaw Ifidl iMce&iot iitqi- t(Mi nci }itt^6vray itt iiovtll 
fiiil.iaT fhitip, ixofiivbi OTi (yyuratK i^r £ui^r«(Tijf yvtofmjq jav tik>iSmi 
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Quft re cum procemium et illam quo tota tendit 
epistula adhoilationem Atheuiensium expreasa esse videamus 
aliasque res maxime memorabiles a Thueydide summo iudicio 
ex epistula depromptas, firma excitatur opinio, Thucydidera 
epistulam in textum inserere noluisse, qua exempta profecto 
nihil desideraturi essemus, Nunc vero, cum epistula in 
textu supersit, iudicandum est, extremam manum ad librum 
non accessisse; id quod inde iam colligi potest, quod vir 
doctissimus v. "Wilamowitz-Mcillendorf ') observavit: exempla 
tabularum a Thucydide non praeberi nisi in imperfectis 
operis partibus. ^) 

Etiam aliis locis nonnuUa ad similem fontem retiderim 
iit feci supra in epistala enan-anda, cuius qiiidem fontis 
nomen Thucydides iu contextu narrationis expriraere noluit. 
Eiusraodi loci nobis occurrunt in captt, 36, 4 et 5; 49,2 
et 62,2. 

In cap. 36 quidem narratiu', Syracusanos, priusquam 
Demosthenes cum auxilio advenisset, rostris navium corro- 
boratis, iit facilius Atheniensium tenues naves perrumperent, 
in magno portu Atljenienses adoriri conatituisse, neque enim 
angusto loco Athenienses agilitate navium qua maxime 
excellebant, uti posse neque victos habituros esse, quo se 
reciperent, cum totara fere oram Syracusaui obtinerent. 



1} Hermes XII p. 33fl. 

2) Cum igitur tabulas publicna diligenf iasime a Thweydide babita» 
esse cognoverimivs,*) etiam recte iudicabinius de loco illo libri T 
cap. 47, 1 — 8, qui continet foedua inter Athenienaes Argivoa Munti- 
nensea Elaeos ietum, quod m marmore iuscnlptum nuper Atlienis in- 
ventiim eat: omnia, qam in textu ab illft iuscriptioue abhorrere Kirch- 
lioffius summa sagacitate demonstravit (Hermea XII p. S68 — 381) non 
'rhucydidi tribuenda osae; neqne etiam sicut Kirchboffins vult (1. c, 
p. 381) libranorum neylegentiae, sed sicut Classenus censuit (praef. ad 
libr. TIII 1878 p. XXVI) iam ei, qui Thuc^^didi illam inacriptionem 
transscripBifc. 

*) Cf. tftiam KiTcbboff HUebor die voii TbucyititiQH lionatzteB LtrltTmrlen" — 
MonntflhtjTlctite iler BerL Akeiiemifi p. 884— Wol tjt SttzQng^bHrlchto tler Konigl. 
Akuaeniid <lt>r WiuHenHcshiilten ku Ueriin, lUSl! p. UOt)— t)4i}, li«j4 ^. 39f)— 410, 
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Confer verta Thucydidis § 4 : Totg di '^O-r^i^alotg oir/, mead-ai 
arfiiv f.v arEvoyioQla ovit 7te^in:Xovt' ovte diiy.7zlovv, ^jttc^ rr}^" 
r*Xi'i;S (laXtaca tTiiativov vcrA. et § 6: rrjv yaq avdv,QQiiatv 
ovx, tatad^ai totg .^d~rfVaioig B§a)&oi!f.ievoig aXXoOE tj ig zi^v yfiv, 
■Kat, TavTTjv (Si okiyov 'Kal ig oXtyov, xar atJro fo aTqazoTtedov 
zo tavTiZv. 

Demoathenes autem, oum recentibus copiis advenisaet, 
cognito, quae pericula Atheniensibus in portu puguare coactis 
iutura esaent, impense Atheniensibus persuadere studuit, 
ut Catanam evaderent; cf. cap. 49, 2t taig t£ vavalv iv TTEXdy^i 
TLal ov/. iv OTevoywQtif, jj nQog rwv noksi^tMV ftaXkov iaii, 
Tovg ayiTiva^ n^otr^aovvat aXV iv evqvxioqk^ , tv Tj Ta re rijg 
efiTceiQiag yQrjtJifia iKpoiv torat wt avaxvjQrjiTetg 'Aai inirtkovg 
OVA SK ^Qaxiog y.ai TttQiyqanrov OQiAVi^ievoi ze y.at yaiatqovTEg 
?^ovai. 

Postremo Nioiaa in eontione sua ante extremam pug- 
nam navalem habita ad summam audaciam infiammabat 
milites hoc afferens (cap. 62,4): fg TO(~ro ynQ dij r^vuy/daned-a 
ittaTt TCE^Cof.tayEh' ano tiTiv veiov, xctt tq fiifjTE avcovg avay.Qov- 
eaS-at ffrjt^ iiLeivovg iav vitfiiXifiov rpaivETai, aXXwg te y.ttl t-^s 
y^S fcXrjv oaov av o fcetog riftiTiv iTtiyr^ 7r0X.Ef.tiag ovarjg. 

Cum autem facile intellegatur, loco illo capitis 49 
argumentum paragraphi 4 eapitis 36 et loco capitis 62 
arg\imentum paragraphi 5 capitis 36 explanan, ut duas 
sententias capitum 49, 2 et 62, 4 in cap. 36 contineri vide- 
amus, suspicio nobis in meutem veniat neeesse est, illos 
locos posteriores ex priore cap. 36 effluxisse, id quod secun- 
dum Thucydidis rationem, quam ex Niciae epistula cogno- 
vimus certum fore mihi videtur, si totam capitis 36 ex- 
plicationem , quae exordium capit a verbo i.vofitaav 
(§ 3), verissimum fontem neque ex ingenio a Thucydide 
additam esse demonstratum fuerit. Huic autem rei eon- 
firmandae succurrit parenthesis, quae exstat in cap. 36, 6 : 
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Vttis vaviiayjais, ov/. ot^rnjt: avTotg, ig Ttavia zov Xiuivtt r^g 
avay.^oiaeojs vian~£^ Toig ^vQay.oaioig, quam adeo non ctim 
Philippi/) viro doctissimo, a librario Lj^uodam iaterpolatam 
esse ceiiaeo, quia idem argumentum habeat ac praegressa 
verba: t^i- ya^ avcr/.QUvaiv ov-x, Hatod^at yi,T?.j ut contra credam, 
ex ea parentliegi elucere, in cap. 36 vera vestigia fontia 
Syracusani contineri; nam Thucydides illa parenthesi enixe 
ea,. quae ISyracuaani eventura esse putabant, et qnae vere 
facta sunt, aecernens Syracuaanomm deliberationes aequas 
ponit rebua re vera gestis. Quid? fieri nonne potuit, ut 
Thucydides relationem sententiarum in comitiia Syracusa- 
norum pronuntiatarum ante oculos Laberet '? Sed iam satis 
est intellexissej illa, quae in cap. 36 leguiitur, ex sincero 
fonte hausta esse. Quae cum ita sint verisimile fit Tbucy- 
didem in summa tabularum publicarum existimatione sicut 
ex epistula, etiam ex hoc fonte, ubicunque potuit, hauaisse. 
It! antem eo confidentins dixerim, qnia iterati loci, de 
quibus agitiu', exstant in orationibus habitis. Nam mani- 
festum eat, in capitibus 48 et 49 orationes Niciae et Demos- 
thenia obliqua locutione aLlumbratas coutineri. Ut igitur 
iam supra es epistula verba quaedam in Niciae orationem 
illata esse vidimua (cf. p. 11), aic etiam in Demosthenis 
oratione factum csae non alienum videtiir. Neque hie 
capitis 49,2 locus ad id enuntiatum aolum respectat, quod 
ex oap. 36 exhibui, sed cum aliis quoque capitis 36 con- 
spirat. Nam ut ea sententia, qua aignificatur Atheniensibus 
loco aperto summam rei navaJis peritiam adiumento fore : 
*»' tTQVyvjQi'(^< tv sy ra re riji; hpTfEiqiai;; o<f'i~jv kacat accurate 
respondet verbis capitis 36,4 : TuHg 6i ^4drjvaioti; dvy. taeadat 
aipf5t> hv aT£Voxo}Qi\< o(.'t£ 7Ctqin)Mvv ovte dtnni.ovv, ij/fctQ /^j; 



1) Fleckeiseui annaloB 121 (1881) p. 07. 
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^tyj-ijg fidhara hrltTTeim; ita etiam figuram illam iii cap. 
49,2: iv avEvo^o>^i<(, ^ n^aq noXmliov tviai originem duxisae 

elacet ex cap 36,3 : xiiv iv T(p ^tEydh^ lifiivi vav^ta^lav 

Tt^og tavnZv tOEa&at. 

Jam vero quae persaepa legerim verba „x»^()»' ro 
aywviafia" sive „y.aka^ o ayi6v'\ num item ad unum fontem 
referri possint, inquirenti milii locus eapitia 66 maxims 
fontem redolere videbatur, unde alii loci hausti sunt, In 
cap. 56 et parenthesi : onEQ ijv (§ 2) et insequenti adnexu (§ 3) : 
wi tjv d^iog o ayoiv constat, explicationem in cap. 56 a 
verbo vofitCowsg usque ad &ttvi.taabi]ataihu fontem pro- 
dere. Ibi antem dietum est, Syracusanos putasse, summam 
apud omnes Graecos gloriam se habituros esse, si Athenien- 
ses devicissent; omnes enim Graecos partim iain ab 
Atheniensibus aubactos partim in illorura potestatem ven- 
turos a se liberatum iri; vmI et, dvvtavto xgrtf^da/ ^Ofjvaitttv 
iE y.ai ztiiv ^vftfidxKJV ■/.ai y.ard y^v x«j zcr« ihdlaaaav, y.alov 
Offiatv ig TOtg "Ellrivas to dyviviafia tpavelad-at ■ t:ai'g ce yaQ 
allovs "EXXtjvag et^S-ri,- Toig fiEV iKErd-e^ovaihai, rotSs di tpo^ov 
auoXvEaii-ai v.rX. 

Ac subinde redit eadem sententia in eiuadem capitis 
paragrapho 3, ut iam animadvertit Cwiklinski: ^) /.ai iji' 
Se «$(ot; o ayMV v.aza te ravra y.ai ort ovyj .r4!}fjvattav 
fioviov ^e^teyiyvovio, aXkd jtat ritiv aA7,(ij>' 7to}.).vJv Ki'(.t^ct'/t.i}v. 

Deinde postquam in captt. 67 et B8 omnia et Athenien- 
sium et Syracusanorum auxilia enumerata aunt, narratio 
init. cap. 69 excipitur sententia certe ex cap. 56 repe- 
tita: o'i te ovv ^v^ayMitoi '/.ai oi S^i^/nitayot etitoVfUi,' ev6/.uauv 
itai.6v dyti/viafta atfiaiv slvat i^i t^ yeyevijfiivij viy.r^ TJjs 



1) Hermea XII p. 6i. 
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vnvfiaxias f^iv ze to ar^aTOTrEdov a/r«»' TtSv ^&iivaut)v toffovrov 
ov, -Aal fiTjdi y.alP ?C£^a ahtovq, (it^Te 6ta 3-akdaair}i; fiiqze 

Tf,5 Tte^i^ diatfvyeh'. 

Eandem sententiam Thucydidea intnlit m. Gylippi 
eontionem (cap. QG), niai forte, sicut orationia natura fert, 
id (juod in cap, 56 dictum eat: Atiiemenses omnes Graecos 
in potestatem snam redigere in animo habere, magis 
illustratnr: oti ftev xa).a ra jrgoei^yaufitva v.cti vrtfQ yLaXoiv 
Twv fiel.l.<ivtMv uywv tarai . . . ai^fiavovfier. ^djjvatnvg 
yUQ ig T^i' yjii^av -rijvdffi tkitonai; rrpturoi' ftiv Itcl r^g 
^r/.EXlas y.aradovliiioei, i'freir\ el y.aro^t:>(o(jeiav, x.ai Tijg 
JleXoTTovv^aov Kai itji: aHrji^ '^ED.dSoi^ . . . ra^ idv vevf/rijmre 
»j(5ij vaufiayjag, t^v d' tx tov eIx.6tos vvv vixtlaere. 

Et in extrema contione, in cap. 68,3, rursus pugnam 
esse insignem praedicatur: t6 di Trqa^(ivrc:n> ex rov eixoTOii 
(t ^ovi.ofiE!^{t Tovade re ■AokaaO-rjvm Kai ifj yraffiy ^tv.eXiif 
VMqTcovftevTj y.at ttqiv fXf:v9eQiav iiejiatorfQav na^a^ovvat, >t«JLoi; 
aywv, ubi sane Sicilienses tantum, quibus victoria proforet, 
non ut antea omnes Graeci nominantnr. 

Postremo nobis verba „y.aXov td ayomafia" occurnint 
in oap. 86,2 ciim alia quidem sententia, ac quae in fonte 
est, coniuncta: 6 yaQ rvXtn:nog v.aXdv rb ayoivtafta (voftiZiv 
0( etvat srri Tolg nXXotg xra Toi>g avi:iarQartlyovg v.ofilaat ufcois- 
Satftorioig. Fortasse etiam eum locum scribenti Thucydidi 
fontig sui verboiura in mentera venit. 

In eorum exemplorum nnmero habenda est aententia 
ter, in captt. 51,1, 73,1 et 77,4, iterata. 

In cap. 61 enim narratur, Syracnsanos validos spiritus 
sumpsisse, cnm audivissent, Athenienses abituros esse, ut 
vel ad intemecionem eos delere constituerent, propterea 
quod metuerent, si in regione aliqua Siciliae Atheniensea 
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consedissent, ne difficilius esset eos delieUare; cf. verba 
Thucydidis: */«t aitn or ^avf.(>f.iEi'oi avroii;; akloaa noi lijt; 
2iy£Xtag '/M!)-Btof.i^vovg yai.efei.oi:tQorg Eivai /cQognoAeftEiv. 

Simili modo Hermocratis aententia in cap. 73, 1 
disseritur: ropuiac dttrov ttiut et- loaafTVi arqaittt v.aia /ijr 
vftoxMqrfiaaa •/.ai •/.a'Htoftit'1] ^oi /tji,' ^f/eltag ilovh'iaeiai 
av9tg atftat cov i-zolEfttn' /toteiaS-at. 

Postremo eandem sententiam iu contionem Niciae 
cap. 77, 4 translatam iuveniinus, esplicatius sicut consen- 
taneum est orationi: /.oyi'tEa'he di oti uvtoI te icohg eiiit-ijg 
fMTE tmoi Sv -/atH^ijaOe, /.al liXX^ ovSeula vftag tiov iv 
2r/.Ektc( ol'f av entovrag diSatro Qt^diiug ovt' riv idQvOfvrag 
Ttov i^avaari^aEiEi'. Etiamsi autem fons ipse certius definiri 
nequit, tamen eum ex Syracusania manasse constat. 

Fortasse etiam ex nno fonte iterata sunt illa verba, 
qiiibus Thucydides in eodem oapite 25 bis usus est de 
nuntiis legatorum; ac primum quidera initio capitia: {ravg) 
TT^ia^etg, ajovaa, oTctiig ra re a<ftTEf}K (f^davtatv ari fv IkTLiaiv 
Eiaiv deinde in cap. 26, 9: c« te akha dT\h.i')aarTag oti ev 
ihtiatv eialv. 

Etiamsi igitur orania iDa iterata, quae ad singulos 
fontes refeire conahar, non tam oi?'endunt quam delectant, 
quia Thucydidis rationem operis componeudi intueri per- 
mittunt, tamen, opinor, illam Thucydidis rationem tam per- 
spicue dignosoere non liceret, nisi lima, quae omnia bene 
expoliret, operi abesset;') quae coniectura raulto etiam 
dilucidius confirraatur iis rebus, quas nunc afFeram. 

Jam illarum orationum Demosthenis et Niciae cap. 47,.8 



1) cf. Pellner „Forsclinng und Darstellnngsweise deH Thucydides 
gezeigt aii einer Kritik des acliten Buches," p. 6—7, Wien 1880. 
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usque ad 49,3, quas supra iam commenioravi, si diligen- 
tius inqiiisiveris, duas recenaionea, ut ita dicam, cognosces. 
In cap. 47,3 enim usqua ad flnem capitis Demosthenis 
iudiciura ita datur: cum frustra opes consumerentur, non 
ease araplius commorandum in Sicilia, sed quam celerrime 
doraum redeundum, ut hostes ex Attica expellerent; reetam 
clausulam habet sententia verbis: Aal h ^dv Jr^^iouiHvt^q 
Totavttt iyiyvuitr/^v. 

Nicias deinde (cap. 4S, 2), quamquam rea auas in 
magnis angustiis ease vidit, tamen aperte reditum non suasit, 
praesertim cum ii, qui Syracuais partibus Atheniensium 
favebant, admonuiasent, ne abiret : itat {r(v ynq ti y.ai tv zatg 
^VQa7.ovafiii; fiovXo/.ievov toi^ ^^^t^vaiotg ra fCQayfiaTa iv6ov- 
rai) i7eEy,TjQr'KEv£io iijg avvov vi«i avv. Eia arcariaiaad-ai., 

Apte claudunt sententiam verba (§ 3) : « iniaiafievog 

.... ovy. tffrf ana^uv Ti^v azqaTiav. 

Quamvia igitur satis edocti simus de sententiis im- 
peratorum, tamen Nicias subinde adnectit eam orationem, 
in quam verba epistulae iniiuxisse vidimua, quae finitur 
brevi recapitulatione, ubi eadem fere ac paulo ante iu priore 
rucenaione adhibentur verba cap. 49 init. : o f^iiv NiKtag 
loaavia Xty iijv laxvQiCtTO ata&ointvog Ta tv taXg ^vqay.ovaaiQ 

ay.qt^i~)q oTL ijv avrod^i rtokv ro ^ovkoftevov roit; 

.^ih^vatoiq ytyvEG&at, ra >cqayi.iara zat imy.tiQvy.evofievov rcqag 
avTOv ojaTB firj artaviaTaa&at xt^. 

Demosthenes autem rursus respondet ea explicatione, 
in qua sententias ex cap. 36 iteratas invenimus; hic quoque 
aumma sententiae reeapitulatur cap. 49, 3: t6 ze ^vfiTtav 
eiTielv, ovdevi TQOTrir) oi eyij a^iaxeiv iv TiJ avrift ert fteveiv, 
akk oTi TcexiaTa ^6ij i^aviaTaad-ai Kat ftii (liXXeiv. 

Quae cum ita aint, puto prioribus recensionibus quasi 
ftmdamenta orationum historica contineri, alia Thucydidem 
ipsum ex rebus affinxisse propterea, quod in iis ipsis poste- 
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rioribus reoensionibns sententias ex aliia fontibus siimptaH 
depoanit. Quod si verum est, ideo Thucydidem rem sic 
instituisse arbitror, ut postea in opere retractando omnia in 
orationes directas converteret. Ex ea autem, quam nunc 
habemus, orationum oondicione deducendum est, librum non 
absolutum esse. 

Porro in cap. 17 narratur: rerum Siciliensium statu 
opportuno nuntiato Lacedaemonios et Corinthios constitu- 
isse, copias in remigiis oollocatas auxilio mittere, praeterea 
viginti quinque navea inatruere, quae impedirent, ne custo- 
dia Atheniensium , quae erat Naupacti, remigia detineret; 
cf. verba Thucydidia in cap. 17,4: vai'^; ie oi Koqiv^^ioi 7iivtE 
■jtai eiAoatv snXr^qovv, OTKOi; vai'f.iax('cs ^e a7t07t£iqaav)ai -rt^og 
Ti\v iv zfj Navn:d-^Ttii (f-vXay.i^v, y.ai rag ohidda^ «urwv ijfrtro)' 
01 f.v rfj NavTtd-AiKi) j43-}jvaioi KMi.voi£v ajtaiQEiv, Ttqog ri]i' 
afpETtqav avttTa^iv xiZv tqtijqcijv tijv (fvXaKiiv TtoiQVfiCrot, 

Cum primo vere copiae mitterentur, illae naves hieme 
ornatae in statione ad Peloponneaum manebant, dum omnia 
navigia exiissent. Quibus dictis. aequitur hoc additamentum 
in eap. 19 extr. : ocrre^ fVe/.a v.ai iro TtQt^irov i7t?..rjQ(o!hjaar, 
omij^ fij) oi ^b-r^valot rcQog Tag oXv.adai^ ftdlkov ij n-f>0i^ ray 
T^itjQeig Tov vovv Bywatv, 

Postremo in cap. 34 init., ubi illae naves commemo- 
rantur, additum est : (oi iv rai^ itlvcE v.ai Eiyioat vai^aiv) 
oiTtEQ Titiv olr/Mdcov fVexa rfjs ft; ^T/.tXiav ■/.Of.iidili; dv'hrjQf.iovv 
^iQog Tcig fv 7\>j((-7ra''/r(;j vavi;, ubi quidem verba ad accu- 
ratam descriptionem necessaria esse a.pparet. lam vero 
de otioso illo additamento in cap. 19 mihi adeo non 
convenit cum Philippio, ^) qui quod interpretamentum 
sit a librario quodam ex captt, 17 et 34 aumptum 



1) neckeia. aoaales 123 (1881) p. 
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eiciendum esse illud censet, ut potiua in eorum testimoniorum 
uumero babeam, quibus Tbuc.ydidem extremam manum 
libra non admoviase demonstratur. Et baec (^uoque repe- 
titio ex fonte in cap. 17 adbibito derivanda eat, *) 

In oap. 42, 4 autem prorsus Thiicydidi iudiligeiitia et 
iuconstantia tribuendae sunt. Ees ita sese babet: Demo- 
stbenes, cum Syracusas sumrais cum auxiliis Yenisset, 
bostibua tanta virium ostentatione perterritia, tali aniraorum 
condicione utendum ratus celeri impetu ascensu Epipolarum 
caatrisq^ue, quae iu iis eraut, potiri studebat, quo facto 
murum transversum Syracusanojaira facile expugnandum 
esse arbitrabatur. Vide verba Thucydidis; x«t oqmv co 

na^aTEixiafta ruiv ^i^^a/.oairav aTtlovv oi', y.ai, ei 

v.^aTt\aEi& ft^ rfiv te ^E^UTCoXiov vijg ej'c(,Jafrew!,' x«[ avd^ig 
jQv Ev auialg (yc^avouedoi^, ^(^diitjg ap ahv h\(pO-iv .... 
tiTreiysTo {Tttt)-tad-m ■/.rL 

Ac primum quidem offendimiu-, quod caatra ut nota 
commemorantur, de quibus iisque eo nibil prodidit Thucy- 
dides, ut totum rerum couexum atatim dilucide perspicere 
non possimus. Deiude cum appareat, eadem castra sigui- 
ficari, quae in sequeuti capite 43, 4 accuratius descripta 
sunt, ^) mirum est, singula modo castra a Tbucydide uomi- 



m 



1) Quod si venim est, etiam Coheti (Tftriae lectiones^ 187Sp. 466) 
iudicium, vcrba eapitis 19, .5 r ij nQnf rni TUtfjpfti,* t.]*aln,ticiam iiit.eipola- 
tiouem esso refutaiiduitj est, cum verba cap. 19: o.itss- /tii ol Lli^tjfiuoi 
riQo^ TK4" okxK^Ks /ttillov tj npof Tr(f TptT(()f(i 101' vovv «jfwcriv "brpviter 
reddant locum rapitis 17,4: nnio^ riii oJ.xnStt^ iWTmv ijaaov o/ Ip tij 
JVWcJiKjfTfij U;)-i}i'tchH xtiilvotn' t'tni'.(f>iLt,v, n(toi Tfjv atftTffinv iivtirniiv rwf 

Ipt^gtUf Tt(»' lft'l.tlXljV Ttotoviitvni. 

2) Cla.ssenus quidem cum banc sententiam defendit, in adnotati- 
onibus ad cap. 42, 4 et 60, 2 perperaiii iiiterpretatns est Grotii notam 
(^Geschichte Griecheiilands'' tihei-s. von Meissner ^ 1882 oap. 60 adnot. 
3G p, 237), cum dicat, a Grotio conteudi, ^frTfMiiojrjJoi'" uiiinimenta 
essc Athenieusiiini, non Syi-acusanornm; exstracta, poatquam Athe- 
nienses in Euryelum evasissent (Olasaen adn, ad 42, 4J, quae postea 
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nari, cum in cap. 43, 4 quasi tum primtim caatrorum mentio 
fiat, tria ftiiase castra Syracusanorum in Epipolis explicetnr. 
Cum antem capiti 42 fonfcem Atheniensem sntiesse, notam 
vero capitis 43, 4 e Syracusano fbnte manasse facile intelle- 
gatur, hanG duorum locorum discrepantiam exstifcisse cen- 
aendum esfc ex fonfcium diversitate, quibus non curiose a 
Thucydide conglutinatis librum non satis expolitum ease 
rursus patet. 

Parvulae notae subsidio snnt rationi meae: In cap. 31, 4 
enim duodeviginti naves ad Naupactum statutae commemo- 
rantur, cum paulo supra in cap. 19, 5 viginti naves ibi 
fuisse narratum sit, quae, qua re comminutae sint, nus- 
quam a Thucydide nobis proditur. Cum autem alium 
fontem in cap. 19, alium in cap. 31 eminere facile vide- 
amus, hic quoque rerum diversitatem ex diversitate fon- 
tium deducendam esse censeo. Immo Tbucydidis indili- 
gentia notanda est, cum nihil cerfci nobia dederit. 

Idem iudicandum est de cap. 34, 3, ubi Atbeniensium 
naves ad Naupactum fuisse triginta tres, quamquam ex 
cap. 31, 4, ubi Atbeniensium uavea duodeviginti aliis decem 
aucfcas esae dictum eat, sequitur viginti octo naves fiiisse. 



„rc avts) Tttx')" vocata dernum ante extremam pugnani dereliquissent 
(adn. ad 60,2) 

Sed si accurate Grotii notam inspeieris, cognoaoeS| Grotinm hic 
aententias virorum illustrinm Gblleri et AmoMii refntare, qui declara- 
verant, ^ffrpKTojisctov" noatro loeo ease eam partem duplicia muri, quae 
erat i» ascensn EpipolaruQi, quam Atlieniensos muro transverao Syracu- 
eanornm perfecto statim reliquissent et in inferiorem operum suorum 
partem se recepissent. 

Et contra eos enLKe Grotius contendit, id quod Classenus ipae 
vult, et „TK ttpb) itt/yf" id est aeptentrionalem muri partem mnlto 
demum post ab Atheniensibua relictam esse, et ^aTgtaiaiiov" in ea 
parte Epipolarnm situm esse, quam quidem Athenienses Labdalum 
casteLtnm commnnientes obtinuerant, donec Gylippua advenerat, qni 
Labdalo expugnato (cf. Thuoyd. VII, S, 4) caatra Syracueauorum ibi 
statuerttt. 
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Ad coniecturam, librnm septimum esae imperfectiim, 
conflrmandam etiam id adsciscendum eat, quod Herwer- 
denus^) animadvertit: Hunc locum, cap. 30,4; ra /isv x.ata 
rr)i' Mv'/.ahjaaav ■irdO^ei xqr^mtfxtvr^v ovSevag tbg ijii fieyi&et 
uuv TLCtta Tov 7c6Xej.ioy 7\oaov dloq<i'^aad-ai a^i<i> ToiavTa 
^TfjSij. repetitionem esse capitis 29 extr., quo loeo multo 
aptiore iam satis calamitas oppidi deplorata sit; x.al ^vfxtfo^a 
t^ n.6let Ttdajj ovdeaiai; Vjaacov fiaXlov hf^ag c^ozijrog re 
i^fTztaEv avTfj y.ai detvti. Quainq^uam id, quod conicit ex 
verbie capitia 30 wl; ejTi fieyiS^ei pro verbis alias uaitatis 
wt; JT^ot; To fiiye,'hg alium auctorem prodi uon probo; 
immo concedendum egt, meliua in uuam senteutiam illos 
duos locos coagmentandoa fuiaae. 

Atque etiam nonnulla eorum, quibua Cwiklinski^ 
•utitur, ut rationem auam de libris VI et VII singulariter com- 
poaitis posteaque denium toti operi inaertia confirmet, mea 
facio, quamvis id ipsum, quo tota explicatio tendit, & 
Herbstio ^), Fisehero *}, Pabero ^) prorsus refutatum esee 
credam. In ratione autem sua persequenda CwiklinsTd 
asperitates quasdam libri VII affert, quas Tbucydidi 
morte impedito, ne opus suuni accurate retractaret, dandas 
esse arbitratur. Sic offeuditur omnibus locis, qui more 
cbronicorum conexum nEirrationis inteiTumpentes res in ipsa 
Graecia gestas memorant. Ex quibus locum exliibeo maxime 
notabilem: cap. 9, cuius iterata initio ev (Je r<ii twiiij ,'H^ei. 
xe7.£vTi7ivri et in cap. extr. y.al to •'H^og heXevTa^ brevi 
intervailo separata Herwerdenus ") quidem tam graviter 



1) Mnemosyiie Nov. 8er. I, (1873) p. 175. 

2) Hermes, Xn, p. 23—87. 
8) Philol. 1881 p. 36B-369. 

4) ZtBclirft. i. oestcrr. Gjinnag. 1881 p. 241—260. 

6) Quaestioiies Thucydideae Dibs. Marburg 1886, 

6) edit.. p. IV. 
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fert, ut posterius illnd enuntiatum eici velit. Ad quod 
oaput reete etiam adnotat Faber ^), Thueydidem comme- 
morantem, Perdiccam fiiisse socium Atheniensium, cum in 
libri VI cap. 7,3 et 4 legatur, eum bostem Atbeniensium 
fuiase, neglexisse addere, quo modo rursus foedus faetum esset. 

Becte quoque monet Cwiklinski^), in captt. 17,3 et 18,4 
iisdem fere verbis eonailium Peloponnesiorum, ut auxilia in 
Siciliam mitterent, exprimi ^) in eap. 17,3; oi yu^ Koqh- 
if^ioi . . . , 7ruXX<ii f.iakkov i/tiqqwvTo, v.ai e.v oh/.aat 7ia~ 
Q£a-A.evauovTo avTol re a/coaTEXovvTEg onkizag tg ztjv Sr/.eXtav 
•/.ai ETL Ti\^ ul.hf^i^ neXojTovvijaov ot ylaAEdai(.iovioi TtTj avTt^ 
■c^oriii» i!cdfnl<ovtegj et in cap. 18,4: (oi ylay,E6at(iovioi) vLai 
'cdlii iv Tf] JSixeAf^ afia tiit; art07cift\povTEi; ev Taig oX7.aaiv 
e7Tty.ov^tav avToi le iuuqtt.ov y.ai lovg aKXovg IleXofcov- 
vijaiovi; ^Qogrjva-j'y.a^ov. Quam Tbucydidis indiligentiam ita 
intellegi velim: Tbucydidem, cum duos fontes baberet, uni 
alterum apposuisse, sed ita, ut ad Corintbium fortasse fontem 
in cap, 17 haec verba: ^ai ir/, Tj]g akkijg IteXoiTOVvijaov oi 
Jia7.edaifi6vtot Tti> avzi^ rgOTiry 7eifn}.>ovTtq iam adderet 
ex fonte capitis 18, quem tamen postea posuit; sic facile ex 
log an^o^ittipovTEi; illud abundans friftitmvcEg in cap. 17 
exeistere potuit, quod tum igitur non delendum est cum 
Herwerdeno ^), quem Stablius in editione sua secutus est. 

Deinde longam illam verborum comprebensionem in 
cap. 28, a verbis: fmltoTti •/ avtovg in:i£LE (§ 3) usque 



1) 1. 1. p. 8. 

2) 1. l p. 77. 

8) Quamquam eundem virnm adnotantem, nuaquam apud Thucy- 
didem narrari, quando auxilia in Sioiliam pevvenerint, quid effecennt, 
fugisse vitletur, quod in cap. 60 longi auxiliormn in mari eirores 
eorumque adTentus descripti aunt, quo tantua tcrror iniciebatur Atlienien- 
Bibus, ut stat im Syracusas relinquere constituereut, 

4) Studi» Thueydidea. 1869. p. 93. 
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ad verba: tyimrro rol^ x^i\}iaat (§ 4), in. qiia restituenda 
multi viri doctiaaimi de.qudarunt, eum longe Cwiklinski^) 
explicarit, quibus ineptiia laboret, tamen recte Thucydidi 
tribnit*) propter hanc potissimnm causam, tjuod interpolator 
vix verbura praedicativum praeterraisisset. 

Etiam ex iis, quae CwikliDski^) ad cap. 66 extr. ad- 
notat, illud quidem sumendum est, ineptissime eo ipso 
loco, ubi summis laudibus Syracusani effemntur in § 3: 
xoEt Tjv ds ttito^ o ayiav ■Aazd re TaiTa y.al OTi ovxt 
^(^rivaUtiv i.iuri'j}' fveQiEyi'y}'ovrQ ^ aXka 7mI rwr a^^wc 7i:oi.k{dv 
^rfjfiaXMv, Xfti oi'(I aurol av /.tdvot, akkti 'Aal /.tera 't(dv 
SLfi,iot]d->jadvrntv aiptatr, hanc gloriam detrectaii verbis: ov^ 



1) L c. p. 67—76. 

2) Mullei^-StriibijQg (Thukydideische Forschungen p. 28 ff, Wien 
1881) non modo eam, quam Cwiklicski tractavit, capjtis 38 partem, 
Bcd etiam insequens i«nuntiatum usque ad fitiem capitis a librario 
qiiodam coufec.Mim esse dicit, idque propter vestigal {iixotiffj Toiv xitjft 
:>ii3.ftnci(tv) commemoratum, quod pro tribnto aociis impoaitum esae 
eJocemur. Quod tunc tetnporis vix fieri potuisse, longa cauaarum 
historicarnm explieatioiie Mdller-Striibing disserit. Equidem magis 
inclino Bententiam sequi, [[uam Gilbertns iu priore libro „Btitrage zur 
iimern Gesrbichte Athens" Lijis, 1877 p. 286 ff. explicavit et postremo 
pauhilum temperatnm deposnit in Ubro, qui inacribitur ,,Handbuch 
der griecii, Staatsaltert." tora, I Lips. 1881, p. 332 adn. i: non in 
otnnibus sed certe in nonnuUis ciyitatibus foederatis illud vectigal 
inatitutum esse. Cum aulem locus capitiB 28, 4: xul r^i' (txo<STiit> 
vTiit trjiiiov tiiv jffjorov rcijp y.ttTu S^ttXuaaai' kvtI rot yoiiav loTi vntjxooK 
fnfiirjafiv. ita intellegendiis sit, omnibus sociis lixoairjv impositara caae, 
pdtius Thucydidi indiligentiam tribuerim, quam ut cum Mullero- 
ytrtibing totnm ennntiatum a librario quodam interpolatum ease putem. 

Etiam eiumtiati in cap. 27, 4: Tryoi-fpo»' fiiv yrtQ (l(itt/tTtiti yt^-va- 
flivai ctl (afloXn) tov uXX/jv /jiovov zif^ yrii UTiolfivtiv ovx ixoilvov. 
ifiiller-Strubing (1. c. p, 36) Tliucydidem. auctorem esse negat, 
cura agro semel vastato Athenienses frugea percipere non potuiBsent. 
Alias causas, cur totum cap, 27 insiticium esae cenaeat, alio looo se 
adJaturum esse poUicetur. 

3j l. G. p. (j6. 
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arToi «(' ftovoi, ut Herwerdenus quidem etiam haec verbat 
ov6' avroi av povoi aXXa •ml in eilitione sua deleat. 

Et extrema verba cjapitis 66: {t^vi\ y«g ^^XtiQta iV^ 
f.7r:i ftiav TtoXtv Tavvniv ^vvr^X^-e) rrhr^v ye Syj tov §v/j7zavcoi;: 
ox^ov rov Iv Tfpde ^(^"5 froiJfni> ir.Qoc; Tf\v j4Q^i^vatMv t£ n:oXtv 
lAai ^ar^idatfiovittiv Pltilippium ^) ita offenderunt, ut abease 
ea malit, Herwerdenus quidem, ut sententiam coneinnet, 
poat verbum ^aif.£datfioviMV, id quod Badham^) jam pro- 
posuerat, in textum recepit ^vlXeyivros idque item frustra. 

Omnea igitur illi loci, cum nemo iure eoa Thucydidi 
abrogare possit, me demonstrantem librum VII non abso- 
lutum ease adiuvant. 

In hac igitur libri imperfecta oondicione multas illas 
virorum doctorum emendationes non modo non accipio, sed 
contra in favorem sententiae meafe verto, librum eitrema 
mami earere, Ante omnia verborum abundantiara, qua.e 
etiam exstat in imperfecto libro "VHI^), in meum usum 
vindico. Cuius exempla nonnulla dabo: 

In cap, 1,6: vavritiv y.ai fn:i^iarMv, ubi v.ai in^ijiaTiiiv 
Badbamus*) eumque sequens Herwerdenua delent. Similiter 
exstant in eap. 70,5: oi ano rtHv 'MtrauT^iOftatvjv et subinde 
01 E^i^dtat m una eademque sententia: xat oaov ftev XQOvov 
TtQoacffqoiro vaiig, oi aTto twv y.ara(Srqit}ftart<}v rolq a-/.ovTioig 
•/.ai To^evftaai •Aai. liO^oig affS-uvMg f.n avit]v ixQMvco ■ meidij 
df. TtQogiti^eiav, oi tnilidrat tg x^lqag lovieq f.nEiQwito talg 
ali.ijXit)v vavatv fjtifiaivtiv ; quae duo euuntiata quod idem 
aignificant, hoc o\ fJttlidcaL a Pluygeraio ^) et Herwerdeno "j 



1) rieckeis, ann. 123 (1881) p. 100. 

2) Mueaioayne Nov. Ser. lY (1876) p. 142. 

8) Of. JerzykowBki „octavo historiae Tlmcydideae libro extre- 
mam mantim non accossisse demonstratur." Diss. Brealau 1842 p. 21 ff. 
4) Mnem. Nov. S. lY (1876) p. 138. 
6) Mnem. XI (1862) p. 96. 
6) Mnem. N. S. I (1873) p. 179. 
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pro insiticio diictum est. Atque hand scio an illud (mv 
TCtiv aiTfriStin- post vocbdi iJ'iloi in cap. 45, quoi onmea fere, 
Stablius Classenus Herwerdenus eioi volunt, a Thucydide 
ipso additum sit. 

In cap. 6,4 inveniiaus verhoae dictum : vt«( rfj f.Ttiovutj 
vi^Ti i'fp^a(jfiy naQor/.oth')/.ii'jarti'TEi; yM TCftqEKfovfi^z tjj»' tiZv 
^jiS^mim' f)tit.odo}u'm'j cuius ennntiati verba x«t rm^eAyocrcg 
T-^r TiHv \4bi]vf(ki>v 6ix.ofiofif'm' snapecta habent Stahlius 
et Herwerdemis, Bekkerum sequentes; q^uae vero etiam 
aliis ex causis Tliucydidi non abiudicaiida esse rectissime 
contendit Steinbergius ^), cum moneat, miQci praeposi- 
tionem verbi fmqoi/.odouEiv significare ,,prope, propter", 
non, Qt efflagitat sensus „praeter", CLUod inest in /rogs/L- 
\>£ir. Si igitur non additum esset ymi nrtqEX^ovTEg hic locus 
vero sensu careret. Tum autem miror, quod, si modo 
quid expuugere volnenint, non expnnxernnt 7iaq(}rAodo(.Tr]- 

Sic etiam verba illa in cap. 7,3: (ofn-jg uvquTta l'ri. 
■?teQai('j0^fj TQOfTt;) (II av), iv oh/LGatv rj fzXoioic tj aXXiii^ Ofidt^ av 
ab omnibus fere, Bekkero, Stahlio, Herwerdeno, deleta non 
solum servanda sunt, fjuod ut verbosum additamentum libri 
condicione excusantur, sed etiam quod Thucydides hoe iam 
loco fortasse praedicere voluit, quo modo auxilia postea in 
Sieiliam transvecta sint. Nam omnibus posterioribus loeis, 
quibus de anxiliis agitur in captt. 17,3; 18,4; 19,3; 25,3; 
50,1 aemper accnrate additur, ea iv hly.dat missa esae. 

Et in cap. 8, 1 supervacaneum eat in sententia: 
tTz^tTth Tml avTOS *S raj,' '.^&rjvag ayyfllcov vrollcf/Ui; fttv 
wl (illoTE -/.aiy "v.aaTa rwr yi'/vof.ifViijv ffcthaca dt xort t6t£, 
vo^it'Z<i)v h' dttvoJg re elvat verbum vo/iiCcDV^ quod Go- 
betus^) quidem abesse vult; sed retinendum est, item hoc 



1) Ztsc]iri't. fur Gymnasial-Weaeii 21 (1867) p. 720. 

2) Variae lectiones " 1873, p. ■^5. 
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enmitiattim in cap, 8, 3: (jtat oi fiFv fi/oiTo) (fi-ootTei; 
ort^ a/rtaTEtXe r« y(iapf.iara y.ai oaa fr?e( avrovi,- Sifrtlv, 
qnod totum elidit Herwerdenus; alii viri doctiesimi, 
Pluygera ^), Stahl, PhiUppi ^), satia habebant operam navftre 
in verbia ovg amarEiXs corrigendis. 

Huc adsciscenda est erebra eorundem verborum reps- 
titio, sicut in cap, 19, 3, 4 cmXira^j; quater positum est, 
deinde iu cap. 48, 4, 5, 6 vox t'f/)»j ter repetitum, quae 
omnia verba Herwerdenus (juidem in editione sua uncia 
saepsit, 

In cap. ,56, 4: zolg 6i ^.^diiraiut^ ovy. faea')-ai aiftov fv 
atEVUXMqtu oii:e TteQtTtXQvv ovie dify,in:Xoi:v . . , . aviot '/aq 
z«rd t6 Svvavov ■ro (.it.v ov dioanv, ^itv/.TtXiiv, t6 Ss rijj' 
aTEVoxioQiav MoXvaetv mnB uij ■TrEQiJzXEiv. abundant dtEy.frX.eiv 
et wate ^irj TreQifiXeii' ^ quae secludunt Stalilius et Her- 
werdenus. 

Etiam eum legamus in cap. 53,3 et 63,4 bis idem 
dsiaavreg ne^l tals vavah, utrnmque, etiamsi obstat Herwerde- 
nus, qui voculas in cap, 63,4 eliminat, tamen, quia ad sunra 
qnidque loeum quadrat, Thucyclidi tribuemus, item in eodem 
capite ctJj' vavv (§ 4) post oXy.dSa yraXmdv repetitum: 
•/.rtl fTri tdii XotTtdg t^tytqriaat liovXo/iiEVOt blxdda TtaXaidv 
nXijfiattdojv 7!.at 3^Sog yE(.ttaavTE^ .... arfeiaav ttji' vacv ttvq 
f/YjVwZcfi-tei,', quamquam Badbamiis ^) illud ease glossema cen- 
suit, quem seeutus est Claaaenus. 

Neque inaccm'atum sane enuntiatum in cap. 53,4: 
(avcEf.ftffavriaai'To te alieair^qta TiiiiXvfiara) v.ai ftavaavtEg tr^v 
ffXoya y.ai to ,t(i^ TrQogeXi^etv tyyvg tr^v oXy.dSa tov -Aivdvvov 
a-/rrjXXdyrj(7av eum Badhamo, ^) quem sequitur Herwerdenus 
mutabimus in; vc«i tc) /.irj TrQogEXO-eiv tyyvg Tt]v oX/idSa *tat 



1) Muemos. 1862, p, 93. 

2) Fleckeis. aim. 129. (1881) p. 98. 

3) MuemoB. K. S. IV (1876) p. 141, 
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■rrmaavfeg t^v ffloya rov v.itSvvov aTrrpJ.ayrjaar. Philippi') 
quidem ita offenditur locatione verboram ; zfft co fi ij fcoogtlO^el» 
fyyvg rjjv oly.ada, ut glossema esse ea ad tov jLwdvvov 
acbcriptum interpretans eiciat, 

Sed satis habeo illa specimina attulisse: hoc enira 
quaestione mea. effectum ease volo, ut, cum opus imperfeo- 
tura in manibiis habeamus, summa indulgentia textum 
recenaere debeamus, ne Thucydiclem ipsum pro manuscriptia 
corrigere videamur. Itaque in textn recensendo quam 
accuratissime sequendua eat archetypns, ad quem inter eoa 
codices, qui adhuc innotuenint, Laurentianum proxime 
accedere mihi persuasuni habeo. 

Ac ne illa quidem, quae omnes fere adhuc editores 
eiecerunt, verba in cap. 2,4: toti '/.t'y.Xoi: rrQog rov T^toytXov 
Thucydidi abiudicanda esse, ConradtMis^) me docuit. Qui 
optime ex sententia demonstrasse mihi videtur, nullum locum 
cogere cum Grotio accipere, y,VYJ,og esse rotnndum aliquod 
castelluin. Quam signiiicationem cum nusquam apud scripto- 
res voci illi fuisse videam, non intellego, quomodo Thucy- 
dides in lib. VI cap. 98,2 statim sine aceurata explicatione 
hoc sensu ponere potuerit: rui' y.vv.hov, uhi articulo ad- 
scripto celeberrimam illam Atheniensium circumvallationera 
Syracusarum denotari recte Conradtius animadvertit. Tum 
vero non est, cnr verba, quae obstant Grotii sententiae, in 
libri YJI cap. 2,4: tov y.vyXov Tiqog tuv T^aiyiAov deleautur. 

Non aeque cirai Conradtio consentio de muro trans- 
verso Syracusanonim , quem ad meridionalem Epipolarum 
ascensum porrectum fiiisse dioit.^) In ea re Grotium*) 
sequor, qui ad septeEtrionalem ascenaum murum pertinviisse 



1) Fleckeis. ann. 123 p. 101. 

2) Fleckeia. ann. 129 (1883) p. 535—38. 

3) 1. p. pag. 537-38. 

4)Geschicht6 &riec!h6iilaiids, iibersetzt voiiMeissner - 1882 Bd. IV 



p. 710. 
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ostendit et ex duabus ijartibus constifcisse: una ab urbe 
fcrans opera Atheniensium ducebatur, ad quam altera. ab 
Euiyelo inchoata applicata eat. Quod si tenemus, verba 
quoque capitia 7, 2; ^vvEtEixioav rd lotfzdv Totg ^qaAoaioti^ 
^ix^i^ ^ot- if/,aQfriov retxovg perspicua fiunt: „commimivermit 
reliquain partem muri ab Euiyelo ducti usque ad murum ab 
urbe inchoatura," ergo fitx^i vocula, ab omnibua fere 
editoribus eiecta, retinenda est. 

Jam ut huie dissertationi clausulam imponam, locum 
libri VII mihi sanare liceat, qiii eat in cap. 2, 4. Ibi enim 
narratnr, Gylippum eo ipso fcempore Syracusas advenisse, 
ev y hcTci //*)' 7j o/crtj oTadiitiv rjfh^ (trrtTEiiXmTO coi^ 
yiS^rjVCHOiy i<^ tov fityav ).if.iira diizXovv TEtxos ^AijV xaia 
^^a^v Tt TO ir^oi; rfjv iya).aaaav • tovto rf' tvi i^yMdoftovv. 

Omnes fere editores verba: f.riTa ^ev tj o-atco aTctdivnv 
non moverunt praeter unum Classenum, qui ea ut insiticia 
uncis inclusit, offenans et ineonimoda verborum, praecipue 
particulae /.ttv, locatione et eo, quod omnino mensura 
mm'i addatur hoc ipso loco, ubi murum prope abesse a per- 
fectione dicatur. Sed multx) gi^avius argumentum praeterea 
me commovet, nt Ula verba in hoc conexu retinenda esse 
negera. Cum enim ch^frkovp TEixog prorsus significet totum 
murura a loco, qui ^vy.fj vocatur, usque ad magnum por- 
tum, ^) non, sicut Holmius ^) et Stahlius ^) putant, partem 
niuri ab ascensu Epipolantm usque ad magnum portum 



1) Id qnod mm elucet ex enwiitiato oppoaito: ti[i iSi HiJ.^ tov 
xvxi.ov TtQos xciv TQotytiov xtX., qnod, etiam Terbia jov xvxlov n^ioi tov 
TqmyUov non retentis, ad Kb. VT (■ap. 99, 1 rfispectare constat, iibi 
quidem id spatiiun aignificatur, qnod erat iiiter Zvxffv et Trogiliim 
qui ■vocatur. 

2) „Gesciiiclite Siciliens im Alterthum" tom. IX lipa. 1874 p. 393. 
8) in altera editione Tliticydidis, a Poppone explan, Vol. IV, 

Sect. I Lipa. 1882 p. 206. 
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porrectam, mensiira illiTis murii ejttk ^ 6y.Tio araduov pro 
longitudine minor notata est, quom murum cuique cbartam 
geographicam emetienti patebit ca, viginti quattuor stadia 
amplecti, vel etiam plura, si ^nx»], qui ioeus ubi fuerit in 
dubio est, altius quam chartae designant, in septentrionem 
transponitur. Equidem igitur illa verba non eicienda esae 
censeo, sed eum errorem librario subrepsisse putem, ut ex 
insequenti codicis linea ea verba transscriberet, post voces 
x«ra (ififtxv n restituenda, ubi ad pronomen infinitum tt 
optime quadrat ambiguum indicium: fn:ra tj o^crw aiadiiov. 
ut hic sit textus: f»' (;> *j'(Jt) aTreTetilmto toli; ^^O^r^vatoi^ fg 
■lOJ' fiiyiiv lYfi-h'» di^tkavv zeix^S stAjj»' 'mico (i^axv r/ £n:ca 
ftiv ^ u-/,Tto acadiioi' ro 7tQQg r^v d-txkaaaav . zovto d' Iti 

f^KOtSo^lOl.')'. 

Et hac mea lectione accepta particula quoque fifi' 
post vocem kuia meliorem habet apodosin in insequenti 
di enuntiati: Tovro d" Iti t^iy.o66fiovv, quam sicut Clas- 
senus vnlt, in posterioris demum enuntiati particula: cil> 
ds aKkqi Tov y.vy./Mv v.iX. 

Hoc autem ofiendere non potest, quod Thucydides 
apatium septem vel octo stadiorum verbie [iQaxv ti. sig- 
uificarit; id enira vel Thucydides in comparatione totius 
muri facere potuit; vel haud scio an ex incerto mGnaurae 
indicio: 'nria »j' ovtrw aradtvjv colligendum sit, Thuoydidem 
in stadiis enotandis paululmn errasse, nt nimium numerum 
facile poneret. 



^ 



Theses. 



Scribenduin puto 

1. Ajjiilei. Metam. V,4:: novitas per assitluam con- 
suetiidinem in delectationem se commutarat. 

2. Propert. lib. I, 5,7; 

Non est iUa vagi.s sirnilis Irata puellis. 




VITA, 



Natm sum, Fram Scttroeter, a, d. VI. Id. Ffibr. anni 
h. s. LXIV in vico Borussiae occidentcdis , qui dicitw 
Gr. Lesewitz, prope Marienburg sito, patre Otto et matre 
Bertha de gente Oelrick, quos adkuc vivos veneror. Fidei 
adscriptus smn evangelicae. Anno k. s. LXXI in gymnasium 
Marietiburgense receptus sum, quod testimonio maturitatis 
instructus anno h. s. LXXXII reliqui. Studiis philologicis 
me dedi in quattuor iiniversitatibus: Lipsiae per duo ^semestria, 
Berolini per sex menses, Heidelhergae per sex menses, Kegi- 
monti per qtiitiqtte semestria, Audivi hos professot^es clarissimos: 

Idpaiae: Brugman, G. Ourfius f, lirobiachf Hirsiel, 
LipHus, Ribbeck, Schreiber. 

Merolini: Kirchhoff, Lommatzsch, MaercJcer, Seherevf, 
Vahlen, ZeUer. 

Heitlelberguei Brandt, Caspari, Fische$', Uhlig, Wachs- 
muth. 

Regitnonti: Friedlaettder, ITiTsehfeld, Jeep, tTordnn\, 
Luflwich, Kuehl, Schade, Schubert, Walter, 

quibus ago agamque semyer gratias quam maximxxs. 
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